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كرة المحورية الف

ود العالم، ومن يح وج ت ة ت ب الألوهي ي تحج ز الت الحواج : ف ها الإنسان مّ ت ملة لكي يُ ير مكت ة غ ق لي ترك ה׳ الخ
قي رت ا وت ف ما كان مستورً كش ، ين قداسة ز ب ج أُن ا  ذ وع إ يام الأسب ي أ لال العمل ف لك من خ ، وكذ ان ت لال الخ خ

.)Shabbos ,ت )שבת ا إلى السب ي ون الدن ؤ ش

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ن ة إلى أ ي الأيام الست لق ف خُ اج كل ما  ، يحت دراش ا للمِ اعً ب راهيم )אברהם(. وات ب رام )אברם( إلى إ ب ان اسم أ ت ر الخ يّ ا غ الة لماذ يتساءل المق
ب المادي ان هور الج ة من العدم، وظ ق لي دد اليومي للخ التج : ف ب رح אדמו״ר הזקן السب . ويش ة الترمس المرّ ي تحلي غ ب ن ، كما ي ه الإنسان مّ ت يُ
ا. قً ت ا مش ديدً ا ج ورً ز يلد ن ار أمام قدس الأقداس. وكل حاج ز )פרסא, parsa(، مثل الست لال الحواج لا من خ ان إ ود، لا يكون إلى الوج
صلة ف دو العوالم من ب ن ت ور إلى أ ب الن يحج يوي ف ن المقدّس والدن ي ز ب من القداسة )»مقدّس ومقدّس«(، أما الحاج ز ض قى بعض الحواج ب ت
علت على طهارة جُ ويات  ي وع اليهودي »دن ، يكون الأسب يوي ي نطاق الدن . وف آلهة ي يعلو ال ه ה׳ الذ يمها بوصف ال يق نه لا يز عن ה׳، مع أ
ا العمل لال هذ نًا؛ ومن خ ا لكي يكون العمل ممك قى مستورً ن يب ي أ غ ب ن لك ي ت )שבת, Shabbos(، ومع ذ ور السب يه ن عّ ف ذ يش المقدّس«: إ
ي راهيم، الذ ب ، يصير إ ز يع« المستور وراء حاج رام، »الأب الرف ب أ سه: ف ف ان هو الإتمام ن ت . والخ ت عها إلى السب ة ويرف ق لي د الإنسان الخ دّ يج
ان )מילה, milah( هو »مل« ت الخ هم )בינה, Binah(. ف ة إلى اسمه الحكمة )חכמה, Chochmah( والف اف ف الهاء )ה, hei( المض تكش
ا«، من ن ائ ن اة »لأب ان مصدر الحي ت ف الخ ل، يكش ي الأسف . وف هة ي الكلام والمواج عن )מל, mal( مع يود-هي )י״ה, Yud-Hei(، و»مل« ت

ه. تقص من سموّ ن ين دون أ

طط عام مخ

مام1 لى الإت اج إ حت ة ت ق لي الخ
ر. ن كل عالم وآخ ي ي الهيكل، ب ار ف ، كالست ز اج إلى حاج دد اليومي يحت . والتج ه الإنسان مّ ت لق ה׳ العالم لكي يُ دراش الترمس: خ ان ومِ ت الخ

1¶

ولّد2 ور المت الن
. سدية ن المادة الج تكوّ ن ت ور الأول، إلى أ وهر الن ا، ليس من ج ديدً ا ج ورً ز ن ج كل حاج ت ين

2¶

يوي3 دّس والدن المق
ال ن ה׳ لا يز ، مع أ لة ق دو العوالم مست ب ا، حتى ت امً ا ت بً  ور حج يوي الن ن المقدّس والدن ي ز ب ب الحاج ، يحج ل القداسة ز الواقعة داخ لاف الحواج على خ

. آلهة ي يعلو ال ه ال׳ الذ يمها بوصف يق

3¶

وع العمل4 سب أ
عها إلى ة ويرف ق لي د الخ دّ قى مستورة كي يمكن العمل؛ والعمل يج ب ن ت ي أ غ ب ن ي ي وع، الت يام الأسب ي أ ت ف ور السب عّ ن ا: يش سً دّ يوي مق عل الدن ج

. ت السب

4¶

راهيم5 ب لى إ رام إ ب من أ
ي الكلام والـחשמל )חשמל, هم، كما ف ف الحكمة والف ( يكش ان )مل مع يود-هي ت ؛ والخ ز يع المستور وراء حاج رام هو المصدر الرف ب أ

. آتي من ال Chashmal(، وصولًا إلى الز

7–5¶
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ي الإنسان6 ان ف ت الخ
صل )הבדלה, ي الف ه؛ ولليهود، يعن اظ على سموّ ا«، مع الحف ن ائ ن اة »لأب ف )פריעה, peri'ah( مصدر الحي ان والكش ت ف الخ ل، يكش ي الأسف ف

ا. سً دّ يوي مق عل الدن havdalah( ج

8¶

ة اهيم الأساسي المف

מסך, פרסא )parsa ,؛ פרסאmasach ,اصل )מסך ز / الف الحاج
. وهو الي لاله من مستوى إلى المستوى الت ور الإلهي من خ ز يمرّ الن حاج

ود. تي إلى الوج أ ن ي ز أ ميّ ديد ومت ء ج ي يح لش قدر يت ور ب ب الن يحج

אור של )or shel toladah ,ولّد )אור של תולדה ور المت الن
תולדה

ا من قً ت ، ويكون مش ز ر من الحاج ب الآخ ان ي يولد على الج ديد الذ ور الج الن
وهره. ه ليس من ج ور الأول، لكن الن

בין קדש לחול يوي دّس والدن المق
صلًا عن ف دو ما تحته من ا، حتى يب امً ا ت بً  ور حج ب الن ذ يحج ، إ ز أعمق الحواج

ن »مقدّس ومقدّس«. ي صال ب ف لاف الان ה׳، على خ

חולין שנעשו על טהרת دّس علت على طهارة المق جُ ي  يويات الت الدن
הקדש

chol ,يام חול המועד )חול המועד ، مثل أ لله القداسة تخ يوي ت اط دن نش
ما ا ب ائه مستورً ق ، مع ب ت مدّ من السب ي يست وع العمل الذ hamoed( وأسب

ي لإمكان العمل. يكف

תקון )tikkun ,الإصلاح )תקון
؛ ة الترمس المرّ ي تحلي ، كما ف ملة ير مكت ا غ ة تركها ה׳ عمدً ق لي تمام الإنسان لخ إ

. لك ج لذ موذ ان ن ت والخ

מילה – מל י״ה : مل ويود-هي ان ت الخ
ي الكلام عن هم، و»مل« ت ا: يود-هي يرمز إلى الحكمة والف فً  ه كش ان بوصف ت الخ

ا. فً و ا يصبح المستور مكش ، وهكذ هة والمواج
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القسم 1 · ¶1

مام لى الإت اج إ حت ة ت ق لي الخ

1 והיה שמך אברהם כי אב המון גוים וכו׳. ולא יקרא עוד שמך אברם2,

. لخ مهور من الأمم«، إ ا ج ب [ أ علتك ي ]قد ج ن راهيم )אברהם(، لأن ب رام )אברם(، بل يكون اسمك إ ب آن أ عد ال دعى اسمك ب »لن يُ
ي يدور ال الذ يف حرف الهاء )ה، hei( إلى اسمه. والسؤ أُض ن  ، حي ان ت د عهد الخ رام عن ب كلمات ה׳ إلى أ الة )מאמר، maamar( ب ا المق تح هذ ت يف

مهور من الأمم«؟ ا ج ب عله »أ ان اسمه ويج ت ر الخ يّ ن يغ ي أ غ ب ن ا ي الة كله هو: لماذ حوله المق

הענין כי הטעם למילה דכתיב אשר ברא אלקים לעשות3 לתקן4 שעדיין צריך תקון ע״י האדם כי הגם

שכבר ברא אלקים את האדם לא בראו בשלימות

ة إلى الإكمال على يد ال بحاج ذ لا يز ل؛ إ كمَ ع«، أي ليُ لقه אלקים ليصن ي خ قول: »الذ آية ت [ ال ن ان ]هي أ ت ن علة الخ سير: إ ف والت
لقه كاملاً. عل، لم يخ الف لق الإنسان ب ن אלקים قد خ مع أ . ف الإنسان

قد ترك ה׳ ل«: ف كمَ لقه لكي يُ معنى »خ وء المدراش ب ت الأول، على ض ل السب لق قب ي وصف عمل الخ ع«، الواردة ف لقه ليصن ي خ ارة »الذ هم عب ف تُ
. عل الإنسان له ف كمِ عه ה׳ يُ ي صن سد الذ الج : ف لك ال على ذ ان مث ت . والخ ه الإنسان مّ ت اقصاً عمداً، ليُ لق ن الخ

וכדאיתא במדרש רבה5 )פ׳ בראשית פ׳ י״א( ששאל על המילה6 אם חביבה היא המילה למה נברא האדם

ערל7 והיתה התשובה שכל מה שנברא8 בשימ״ב ]בששת ימי בראשית[ צריכים עשייה ותקון וכמו
9 ,10 ,11 התורמסין שצריכין תיקון.

اً إلى يز ان عز ت ا كان الخ ذ : »إ ان ت صل 11: سأل ]أحدهم[ عن الخ يس، الف ريش ي اس ب ارش اه )מדרש רבה(، ب ي ميدراش رب كما ورد ف
ع يد من الصن اج إلى مز ة يحت لق الست يام الخ ي أ لق ف خُ ن كل ما  واب أ ؟« وكان الج تون ير مخ لق الإنسان غ خُ ا  لماذ ا الحد، ف هذ

اج إلى الإكمال. ي يحت والإكمال، مثل الترمس الذ
يام ي أ ع ف ن ن كل ما صُ واب أ ؟ والج ان ت عطَ الإنسان الأول الخ ا لم يُ لماذ ا الحد، ف اً إلى هذ وب ان محب ت ا كان الخ ذ : إ يلسوف ي المدراش يسأل ف ف

. لق الة صورةً لإكمال الخ ا المق ي هذ ل أكله. ويصبح الترمس ف ته قب ي تحلي غ ب ن ي ي يد من العمل، مثل الترمس المرّ الذ اج إلى مز ة يحت لق الست الخ

ולהבין המשל איך הוא דומה לנמשל. הנה נודע מאמר המחדש בטובו12 בכל יום תמיד מע״ב ]מעשה

בראשית[

.» لق ه، كل يوم على الدوام، عمل الخ ت ب طي د ب دّ ي يج : »الذ آتي معروف ن القول ال إ يحه، ف راد توض ه المثل ما يُ ب هم كيف يش ف ولكي ن
اح ركة الصب ي )אדמו״ר הזקן( من ب دأ الألتر ريب اً؟ ويب رّ ير مكتمل أو ترمساً مُ سداً غ سه ج ف ه العالم ن ب ه يش ق المثل: من أي وج ي آن تطب ي ال غ ب ن ي

لق كل يوم. د عمل الخ دّ ن ה׳ يج ها أ ي ماع )קריאת שמע، Shema(، وف ق قراءة الش ي تسب الت

1
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תמיד הוא החדוש יש מאין וענין התהוות יש וגשמי מאין ורוחני א״א להיות כך רק ע״י בחינ׳ ]בחינת /

בחינה[ מ״ש והבדילה הפרוכת13 לכם בין הקודש כו׳

لال لا من خ ي إ ء وروحان ي ء محسوس ومادي من لا ش ي أ ش ش ن ين ء. ولا يمكن أ ي ء من لا ش ي وء ش دد نش ي تج عن »على الدوام« ت

. لخ ن المقدس«، إ ي ارة لكم ب صل الست : »وتف آية ي ال مستوى ما ورد ف

ء محسوس ومادي ي أ ش ش ء. ولكي ين ي ء من لا ش ي راج مستمر لش خ ، بل هو إ ي ي الماض اً وقع ف لق ليس حدث ن الخ ي كلمة »على الدوام« أ عن ت
صلت المقدس عن قدس الأقداس. ي ف ي المسكن المقدس )משכן، Mishkan(، الت ارة ف ه الست ب ود ما يش ، لا بد من وج ي مما هو روحان

כי בהמ״ק ]בית המקדש[ שם היה מקור ההשפעה וגילוי השכינה14 בקדה״ק ]בקודש הקדשים[ ולהיות ההשפעה

נמשך משם ולהלאה לא היה ע״י גילוי כל כך

] ير الإلهي ث أ يض ]من الت ي قدس الأقداس مصدر الف اك ف ي الهيكل المقدس )בית המקדש، Beis HaMikdash(، كان هن ف ف
لك ن يكون ذ عده، لم يكن من الممكن أ اك إلى ما ب يض من هن ور الإلهي )שכינה، Shechinah(. ولكي يمتد الف اف الحض وانكش

ا الحد، اف إلى هذ انكش ب
القدر يض ب رج الف ق إلى العالم. ولكن لو خ تدف ركة ت ت الب اك كان ي قدس الأقداس، ومن هن ةً ف ي اً علان ف كش ور ה׳ من ي الهيكل المقدس، كان حض ف

ز عن ה׳. ميّ ء مت ي أ ش ش ن ين ، لما أمكن أ اف سه من الانكش ف ن

כי א״כ היה הכל אחד רק שנמשך ע״י מסך מבדיל והוא הפרוכת המבדיל בין קדה״ק ]קודש הקדשים[ ששם

הי׳ ]היה[ גילוי השכינה לבחי׳

ن قدس الأقداس، ي صل ب ي تف ارة الت اصل: وهو الست اب ف ر حج يض يمتد عب ن الف . بل إ ء واحداً ي ، لكان كل ش لك لأنه لو كان الأمر كذ
ور الإلهي )שכינה(، ومستوى اف الحض حيث كان انكش

اب ر حج يض عب لك يمر الف ود. ولذ نه موج أ عر ب ال لعالم يش ق مج «، ولم يب ي ה׳، »واحداً اً ف رق غ ء مست ي ي كل ش ق اف كاملاً، لب لو كان الانكش
ي أمام قدس الأقداس. ارة الت له الست مثّ اصل، ت ف

קדש ופרכת ת״א ]תרגום אונקלוס[ פרסא וכמה בחי׳ פרוכת הי׳ ]היה[ בבהמ״ק ]בבית המקדש[ ומשכן שכל
15 ההשתלשלות מעולם ועד עולם הוא ע״י מסך פרסא מפסיק בין כל עולם כו׳.

ي الهيكل ت ف « )פרסא، parsa(. وكان ز ظ »الحاج لف وم أونكلوس ب مها ترج « )פרכת، paroches( يترج ارة المقدس. وكلمة »الست
لى طة )השתלשלות، hishtalshelus( كلها، من عالم إ ر، لأن سلسلة العوالم الهاب ائ نواع عدة من الست المقدس والمسكن المقدس أ

. لخ ر، إ ن كل عالم وآخ ي صل ب ز يف ، أي حاج اب ر حج ري عب عالم، تج

ارة ارة »ست عب « )paroches hamasach( ب ز ارة الحاج ارة »ست م عب هو يترج ظ parsa: ف سير لف ف ي ت وم أونكلوس ف ترج هد النص ب يستش
ر المتعددة ائ ل الست ن العوالم. وتمثّ ي ز ب الا للدلالة على الحواج ظ parsa هو ما تستعمله الكاب ؛ ولف ز « )paroches haparsa(، أي الحاج ز الحاج

يل. ب ا الق ز من هذ ر حاج ه، تمر عب ي يلي وط، من عالم إلى العالم الذ طوات الهب طوة من خ ن كل خ ي المسكن المقدس والهيكل المقدس أ ف
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القسم 2 · ¶2

ولّد ور المت الن

القسم 3 · ¶3

يوي دّس والدن المق

וזהו ענין המחדש בטובו שהתהוות מאין ליש הוא ע״י חדוש דהיינו ע״י מסך ופרסא נעשה אור חדש

אור של תולדה16 ואין זה ממהות אור הראשון17 וכשיורד ומשתלשל נעשה עוד פרסא עד שנתהוה
18 גשמיות ממש:

اب واسطة حج أ ب ش ديدا ين ورا ج ن ن ديد. أي إ التج ود يكون ب اد من العدم إلى الوج ن الإيج يره«: إ خ د ب دّ ي يج ا هو معنى »الذ وهذ
. ة علي أ المادية الف ش ن ن ت ر، إلى أ ز آخ ن حاج ن يهبط ويتسلسل، يتكوّ ور الأول. وحي ة الن ولّد، وليس من ماهي ور مت ؛ ن ز وحاج

ورا ر، بل ن ور الأصلي وقد صار أصغ ر هو الن ب الآخ ان ي الج هر ف ا، لا يكون ما يظ ز ور حاج ر الن دما يعب عن ديد«: ف ركة عن »التج تحدث الب ا ت لهذ
. ة ي يائ ز ي أ المادة الف ش ن ر، حتى ت ديدا آخ ورا ج ي يولّد ن اف ز إض ز عن والده. وكل حاج ميّ ل مت ن الطف ه، كما أ ديدا مولودا من ج

2

אך יש כמה מיני מסכים המבדילין19 שיש עוד בחינה שאומרים במוצאי שבת20 המבדיל בין קדש21

לחול

ت )שבת, تهاء السب د ان ز عن ي مي ركة الت ي ب كره[ ف ذ ر، ]ن اك مستوى آخ هن . ف اصلة ز الف ا عديدة من الحواج واعً ن اك أ ن هن ير أ غ
.» يوي ن المقدّس والدن ي ز ب ي يميّ Shabbos(: »الذ

ن ي صل ب ر، هو الف ا آخ وعً كر ن ذ ت ز ف ي مي ركة الت ؛ أما ب ل القداسة ن مستويات داخ ي صل ب آن تف ت حتى ال صف ي وُ ز الت الحواج ر. ف ز آخ ي مي تي ت أ ا ي هن
. يوي المقدّس والدن

שהוא מסך מבדיל גמור ואינו דומה לפרסא שמפסיק בין הקודש לקדה״ק ]לקודש הקדשים[ שזהו דרך

השתלשלות אותו אור עצמו שנתגשם

ة سلسلة العوالم ري على طريق لك يج ذ ن القدس وقدس الأقداس؛ ف ي صل ب ي يف اب الذ ه الحج ب ام، ولا يش اصل ت ز ف ا حاج وهذ
ا، مً سّ داد تج ذ يز سه، إ ف ور ن طة )השתלשלות, hishtalshelus( للن الهاب

ي صورة أدنى. ن كان ف سه، وإ ف ور ن لك الن ل ذ ما وراءه يظ . ف ة اف داد كث ل ويز ز ن ين سه أ ف ور ن يح للن ن القدس وقدس الأقداس يت ي اب ب ن الحج إ

3
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וגם לאחר הפרסא הוא קודש )וע״ד שמבדילין במ״ש ליו״ט ]ליום טוב[ המבדיל בין קדש לקדש( משא״כ

בין קדש לחול הוא מסך שמעלים ומסתיר האור עד שנעשה נפרד ממש

: ت عد السب ول العيد )יו״ט, Yom Tov( ب د دخ ز عن ي مي ركة الت ي ب قوله ف رار ما ن ا )على غ سً دّ لّ الأمر مق اب يظ عد الحج وحتى ب

ور ويستره إلى أن ب الن ز يحج نه حاج : إ لك ليس كذ ، ف يوي ن المقدّس والدن ي صل ب ن المقدّس والمقدّس«(. أما الف ي ز ب ي يميّ »الذ
ا، صلًا حقًّ ف يصبح ]ما وراءه[ من

ن المقدّس والمقدّس«. أما ي صل »ب ذ تف ، إ ت عد السب تي العيد ب أ ن ي ز حي ي مي ركة الت ارة ب ي عب ا، كما ف سً دّ اب مق ا الحج لّ ما وراء مثل هذ لك يظ لذ
قل. ود مست نه وج أ عر ما دونه ب ا، حتى يش امًّ ا ت بً  ور حج ب الن يحج يوي ف ن المقدّس والدن ي ز ب الحاج

כמו היכלות החיצונים22 המגביהים א״ע ]את עצמו[ לומר לי יאורי23 כו׳ אלא שואתה מחיה את כולם24

וקרו ליה אלהא דאלהיא25 ואינן כופרים ממש

،» آلهة وق ال ي ف ونه »ה׳ الذ ا«، وهم يسمّ عً مي يهم ج ت تحي ن ن »أ ير أ ؛ غ لخ «، إ هري لي : »ن لة ائ م ق تعاظ ي ت ، الت ة ي ارج هاء الخ مثل الأب
ا. ا صريحً كارً ن كرونه إ ولا ين

عون ها الأمراء السماويون السب ن أ اب الصلاة )סידור, Siddur( ب ره نصّ كت سّ ، وهي ما يف ارج القداسة ة هي العوالم الواقعة خ ي ارج هاء الخ الأب
ي ونه »ה׳ الذ نهم يسمّ لمود إ يهم، ويقول الت ن ה׳ يحي إ لك ف «؛ ومع ذ هري لي : »ن رعون ر ف اخ ف سهم، مثل ت ف ن دوا أ نهم أوج مون كأ نهم يتعاظ للأمم. إ

ا. ا صريحً كارً ن كرونه إ ود ה׳ الأعلى، ولا ين وج ون ب رّ هم يق «: ف آلهة وق ال ف

26 כל״ח ]כי לעולם חסדו[ שלעולם חסדו והשפעתו מעולם ועד עולם עד שהוא וזהו הודו לאלקי האלקי׳
בבחי׳ אלקי האלקים במקום ההעלם וההסתר והחושך ועל מסך מבדיל זה נאמר אלביש שמים קדרות27

וכו׳:

[ من ه ]يمتدان يض ن إحسانه وف ن إحسانه إلى الأبد )לעולם, le'olam(«: أي إ إ ، ف آلهة وق ال ي ف ا هو ]معنى[ »احمدوا ה׳ الذ وهذ
أُلبس اصل قيل: » ز الف ا الحاج . وعن هذ لمة اء والستر والظ ف ع الخ ي موض « ف آلهة وق ال ي ف لغ مستوى »ה׳ الذ ب عالم إلى عالم، حتى ي

. لخ ا«، إ السماوات سوادً
اء، حيث لا ف ع الخ حسان ה׳ يصل من عالم إلى عالم، حتى إلى أعمق مواض إ معنى »إلى العوالم«: ف ارة »إحسانه إلى الأبد« ب ي عب ر ريب لتَ ر أ سّ يف

ا«. أُلبس السماوات سوادً ولها: » ق ا ب عي ش ه آية إ ي تصف ز الذ يف هو الحاج طاء الكث ا الغ ه ה׳ الأعلى من آلهتهم. وهذ لا بوصف ف إ عرَ يُ
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القسم 4 · ¶4

وع العمل سب أ

והנה בבחי׳ חול זה יש ב׳ בחינות א׳ חול גמור היכלות דנוגה28 דקרו לי׳ אלקא דאלקיא כנ״ל.

يه »אלקא ي تسمّ ة נוגה )Nogah(، الت يوي المحض تماما، أي أروق . الأول: الدن يوي مستويان ا المستوى من الدن ي هذ ف ، ف آن وال
كر أعلاه. ذُ דאלקיא«، كما 

، ر، والتي الش ير ب ج الخ ي تمز ة الت اف ف رة )קליפה, kelipah( الش ال القش ة נוגה«، مج : »أروق يوي المحض . الأول هو الدن سه مستويان ف يوي ن للدن
يه »אלקא דאלקיא«. د، وتسمّ عي لا من ب ود ה׳ إ وج رّ ب ق يل، لا ت كما ق

הב׳ הוא בחי׳ חולין שנעשו על טהרת הקדש חולו של מועד דהיינו שנמשך הארה מקדושה בחי׳ בטול

גם בהחול וכמו ע״י שמירת שבת יש הארה בששת ימי החול מבחי׳ קדושת השבת.

chol ,ي العيد )חולו של מועד يام العمل ف ت على طهارة المقدّس«، ]مثل[ أ أُعدّ ي  وية الت ي ي هو مستوى »الأمور الدن ان والث
ن مراعاة ؛ وكما أ يوي ب حتى إلى الدن ذ ج ات )ביטול, bittul(، يُ بطال الذ ، وهو مستوى إ ا من القداسة راق ش ن إ hamoed(. أي إ

: ت ة من مستوى قداسة السب وع الست يام الأسب ي أ ا ف راق ش ت )שבת, Shabbos( تُحدث إ السب
يام الطعام المقدس. وأ اصة ب ا لقواعد الطهارة الخ ق اه: طعام عادي عومل وف ة من الهالاخ وذ ارة مأخ . والعب القداسة ع ب ب يوي المش ي هو الدن ان والث

وع. يام الأسب ي أ ت ف رق السب د، تماما كما يش لك قداسة العي يام عمل تحمل مع ذ : أ لك ج لذ موذ ي العيد ن العمل ف

ג׳ ימים הראשונים משבת שעברה וג׳ ימים אחרונים משבת הבא וזה נמשך לישראל בששת ימי

המעשה29 מקדושת שבת להיות כל מעשיהם בחול

يام ي أ عب اليهودي ف ب إلى الش ذ ج ا يُ ادم. وهذ ت الق رة من السب ي ة الأخ لاث ى، والأيام الث ي مض ت الذ ة الأولى من السب لاث الأيام الث
يوي ي الدن ميع أعمالهم ف ، لكي تكون ج ت ، من قداسة السب ة العمل الست

اط ش ا يمكن لن ادم. وهكذ ت الق معة من السب عاء إلى الج ، ومن الأرب ي ت الماض مدّ من السب اء يست لاث : من الأحد إلى الث ن وع إلى قسمي قسم الأسب ين
. ن يحمل القداسة سها أ ف وع ن يام الأسب ي أ اليهودي ف

4
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ע״ד חולין שנעשו עטה״ק ]על טהרת הקודש[ )וזהו ענין הבדלה במו״ש ]במוצאי שבת[ ברוך המבדיל כו׳

30 וע״ז נאמר ששת הברכה היא המשכה שיהיו החולין נעשי׳ ]נעשית / נעשים[ עטה״ק ]על טהרת הקודש[(

ימים תעשה מעשיך31 וכו׳

، ت تام السب د خ ز )הבדלה, havdalah( عن ي مي ا هو معنى الت ت على طهارة المقدّس«. )وهذ أُعدّ ي  وية الت ي على نحو »الأمور الدن
يام تعمل ة أ ا قيل: »ست وية على طهارة المقدّس(. وعن هذ ي عدّ الأمور الدن ركة استمداد، لكي تُ الب : ف لخ صل«، إ ي يف ارك ... الذ »مب

. لخ «، إ عملك

وع، بحيث ب القداسة إلى الأسب ذ هي تج ي استمدادا: ف عن ي Chassidus ت ركة ف ؛ والب ركة ا ب يض ، بل هو أ حسب صلا ف ز ليس ف ي مي ن الت إ ا، ف وهكذ
. لك ذ ها تكليف ب ن « على أ يام تعمل عملك ة أ آية »ست رأ ال ق ة على طهارة المقدّس«. وتُ عدّ يام العمل »مُ تصبح أ

וצריך להיות ששת ימי המעשה דוקא ע״י ההעלם ומסך )המבדיל בין קדש לחול( שאל״כ ]שאם לא כן[ היה

בטול ממש

لا لوقع ביטול (، وإ يوي ن المقدّس والدن ي اصل ب ز الف ب والستر )الحاج لال الحج ة تحديدا من خ يام العمل الست ن تكون أ ولا بد أ
، علي ف

يام ام، ولما أمكن الق ات الت بطال الذ ها حتى تُحدث إ ت القداسة علي لا لطغ ما. وإ ائ ز ق ل الحاج ن يظ ، وأ ة وب يام العمل محج قى أ ب ن ت ، لا بد أ لك ومع ذ
أي عمل. ب

וכמו ענין תפלת שמו״ע ]שמונה עשרה[ בהשתחוואו׳ ]בהשתחוואות[ וכמו שא״א להרים יד לפני המלך כו׳

ומאן דמחוי במחוג קמי מלכא32 כו׳.

، ع يد أمام الملك ، وكما لا يمكن رف اءات ها من انحن ي ر )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh( وما ف ة عش ي مان ن صلاة الث أ ي ش كما ف
. لخ «، إ عه أمام الملك صب إ ير ب ، و»من يش لخ إ

ع. صب إ ارة ب د، ولا حتى الإش ع الي وز رف ه لا يج رة كهذ ي حض ف : ف ي أمام ה׳ كما يقف أمام ملك حن ر، حيث يقف المرء وين ة عش ي مان ل صلاة الث أمّ ت
عل. الا للف رك مج ف التام لا يت الكش ف
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ובאמת כתי׳ ]כתיב[ יגיע כפיך כי תאכל33 ע״י ל״ט מלאכות הזורע והחורש והקוצר כו׳ דהיינו שע״י

המעשה ממשיך הוי״ה חדשה והתהוות דבר חדש להיות המחדש בטובו מעשה בראשית דוקא וזהו

אשר ברא אלקים לעשות.

عل ن الف . أي إ لخ رع والحرث والحصاد، إ : الز ن ي لاث لال الأعمال التسعة والث «، من خ أكل من كدّ يديك ن ت : »حي تب ، كُ ة ق ي ي الحق وف
ا هو «. وهذ ة ق لي يره عمل الخ خ د ب دّ صوص »من يج ه الخ اك على وج ديد، لكي يكون هن ء ج ي ن ش ديدا وتكوّ ودا ج لب وج يستج

عه«. لقه אלקים ليصن ي خ ]معنى[ »الذ
د وج عمله، يُ ، ب ، لأن الإنسان ت ي السب ورة ف اف العمل المحظ ، أي أصن ن ي لاث لال الأعمال التسعة والث ، من خ مورة الأكل من كدّ اليدين تمدح المز
ة على صورة اسم ה׳ وب ديد، הוי״ה )havayah(، مكت ود الج ا الوج دمة للدلالة على هذ . والكلمة المستخ ة ق لي د ה׳ الخ دّ ديدا، تماما كما يج ا ج ئ ي ش

تمام الإنسان له يكون لق ה׳، وإ عه«: خ لقه אלקים ليصن ي خ ا هو معنى »الذ ء. وهذ ي ه كل ش د ب وج ي يُ )הוי' / שם הוי', Havayah(، الاسم الذ

عه. بصن

תורמוסין צריכין תקון להפוך מרירו למיתקו להיות מי שטרח34 בע״ש ]בערב שבת[ יאכל בשבת שיתעלה

הכל בבחי׳ שבת

ع الكل إلى ف رت ي «، ف ت ي السب ت يأكل ف ة السب ي ن تعب عش اج الترمس إلى إصلاح، لتحويل مرارته إلى حلاوته، لكي »مَ ويحت
. ت مستوى السب

ن . إ ت ي السب معة هو وحده من يأكل ف ي يوم الج ن من أعدّ ف لمود إ ، كما يقول الت عمل الإنسان مرارة العالم تُحلّى ب : ف دراش عود إلى ترمس المِ ن
. ت هاية المطاف إلى السب ي ن ع ف ف وع هو ما يرت يام الأسب هد أ ج

כי שבת היא מנוחה בחי׳ בטול כמו שמו״ע ]שמונה עשרה[ וא״א להיות כולו שבת כמו כולו שמו״ע ]שמונה

עשרה[ רק תחלה להיות ימי החול כו׳.

رة )שמונה עשרה, ي عش مان ات )ביטול, bittul(، مثل صلاة الث بطال الذ ، وهو مستوى إ ت )שבת, Shabbos( راحة السب ف
يام ؛ بل لا بد أولًا من أ رة ي عش مان [ كله صلاة الث ن يكون ا، كما ]لا يمكن أ تً ن يكون كله سب Shemoneh Esreh(؛ ولا يمكن أ

. لخ وع، إ الأسب

ها من ي ما ف وع، ب يام الأسب تي أ أ ن ت لا بد أ . ف لك تصر على ذ ق ن ت اة أ ، ولا يمكن للحي رة ي عش مان ات مثل صلاة الث بطال الذ ، وحالة من إ ت راحة السب
. ي ق رت ، أولًا، ثم ت ب حج
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القسم 5 · ¶5–7

راهيم ب لى إ رام إ ب من أ

ותקון זה הוא ג״כ בחי׳ המילה כי עד שלא נימול אברהם היה שמו אברם אב הוא בחי׳ ראשית הגילוי

יש מאין

ة ب « )אב, Av( هو مرت رام )אברם(. و»الأب ب راهيم )אברהם(، كان اسمه أ ب ن إ ت خ ن يُ ل أ ب ق . ف ان ت ب الخ ان ا ج ضً ي ا التكميل هو أ وهذ
ء من العدم، ي اف ش أول انكش

ى ي تُسمّ « )אב, Av( هو الحكمة )חכמה, Chochmah(، الت رام، و»الأب ب راهيم أ ب ، كان اسم إ ان ت ل الخ سه من التكميل. وقب ف وع ن ان هو الن ت الخ
. يض ء من العدم، ومصدر كل ف ي اف لش ا )אבא, Abba(: أول انكش ب أ

שהוא מקור ההשפעה נק׳ בשם אב35 והיה בבחי׳ רם על כל גוים36 כו׳ מפני שהיה ע״י מסך.

، لأنه كان لخ ميع الأمم«، إ وق ج اً ف عة )רם, ram(، »عالي ي حال الرف ا المصدر ف «. وكان هذ دعى »الأب ، يُ يض وهو، لكونه مصدر الف
. اب واسطة حج ب

هم. ا عن لّ مستورً اب وظ واسطة حج اء ب ميع الأمم«، لأنه ج وق ج اً ف وق العالم، »عالي ن يكون ف لك المصدر حي تصف كلمة »رام« )רם, ram( ذ

5

וע״י המילה נק׳ אברהם אב המון גוים להוסיף התכללות ניצוצות כי להיות ההארה בגלוי גמור עד

37 י״ה הם חו״ב ,38 שיתקרב הניצוץ ליכלל תחת כנפי השכינה הוא ע״י המילה כי מילה אותיות מל39,

]חכמה ובינה[.

ي راق ف لكي يكون الإش . ف رارات دراج الش داد ان ز مهور من الأمم«، لي بًا لج  راهيم )אברהם, Avraham( »أ ب ي إ مّ ان سُ ت واسطة الخ وب

ان ت كلمة الخ . ف ان ت دّ من الخ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، لا ب حة الحض ن درج تحت أج ن ي رر ف ترب الش ام، حتى يق اف ت انكش
)Chochmah ,(، وهما الحكمة )חכמהYud-Hei ,( ]و[يود-هي )י״הmal ,اف )מל ي الانكش ألف من حرف ت )מילה, milah( ت

.)Binah ,هم )בינה والف

تي »تحت أ ن الأمم، حتى ت ي رارات القداسة ب مع ش يج ، ف ارج آن إلى الخ يره ال ث أ لغ ت ب ذ ي مهور من الأمم«: إ بًا لج  اف يصير »أ بحرف الهاء المض
ي يود-هي ان )מילה( إلى »mal« )מל( وحرف ت قسم كلمة الخ ن . وت عب اليهودي م إلى الش ض ن ين قال عن مَ ارة تُ «، وهي عب ور الإلهي حة الحض ن أج

هم. ين يدلان على الحكمة والف )י״ה(، اللذ

6
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ומל הוא ל׳ ]לשון[ התגלות40 כי מל מלשון ממללא שהדבור הוא המגלה את החכמה להיות החכמה

יוצאת מכח אל הפועל ומההעל׳ אל הגילוי

، ف الحكمة ي يكش الكلام هو الذ ظ »يتكلم« )ממללא, memalela(، ف ذ هو من لف ، إ اف ظ يدل على الانكش و»mal« )מל( لف
. اف اب إلى الانكش عل، ومن الاحتج وة إلى الف رج الحكمة من الق تخ ف

ف ان على كش ت لك يدل الخ ، ولذ رة ت هر الحكمة المست ظ الكلام يُ ة »يتكلم« )ממללא, memalela(. ف آرامي الكلمة ال ترتبط كلمة »mal« )מל( ب
هم. الحكمة والف

ולכן לע״ל ]לעתיד לבוא[ דכתי׳ ]דכתיב[ אז אהפך אל עמים41 שפה ברורה כתי׳ ]כתיב[ וראו כל בשר יחדיו42

כי פי ה׳ דבר מחמת שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי בחי׳ דבור התגלות אלקות43 התגלות חכמה:

م ה׳ ن ف ا أ ر معً ش ا: »وسيرى كل ب ضً ي تب أ «، كُ حة ة واض عوب لغ ل إلى الش أُحوّ ذ  ئ ن ه: »حي تب عن ي كُ ، الذ آتي من ال ي الز ف ، ف لك ولذ
. اف للحكمة ، وانكش ة اف للألوهي اف لمستوى الكلام، وانكش اك انكش لك لأنه سيكون هن )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( قد تكلّم«؛ وذ

اف التام للكلام ا هو الانكش ن ה׳ قد تكلّم. وهذ ر« سيرون أ ش ن »كل ب «، وأ حة ة واض عوب »لغ آتي ستكون لدى الش من ال ي الز نه ف أ اء ب ي ب أ الأن ب ن ت ت
. ة والحكمة اف الألوهي ، أي انكش الإلهي

וגילוי זה למעלה הוא בבחי׳ חשמל עתים חשות44 דהיינו שלפעמים הוא בבחי׳ העלם סייג לחכמה

45 ועתים ממללות בחי׳ דבור וגילוי שתיקה46,

نه يكون نًا« )חשות، chashos(، أي إ ا ا أحي ، חשמל )Chashmal(: »صامتً راق ي مستوى الإش ي الأعلى ف لي ف ا التج ويكون هذ
. لي نًا« )ממללות، memalelos(، وهو مستوى الكلام والتج ا ا أحي اطقً «؛ و»ن جٌ للحكمة ا : »الصمت سي اب ي حال احتج نًا ف ا أحي

نًا، ا ا أحي « )חש، chash( و»المتكلّم« )מל، mal(: صامتً نه »الصامت يال )יחזקאל(، على أ ق ي رآه حز راق الذ لمود חשמל، وهو الإش ر الت سّ يف
ر بَّ ع رى يُ ان أخ ي أحي «، وف جٌ للحكمة ا ، »والصمت سي ي صمت ب ف جَ ح ان يُ ي بعض الأحي ف ي الأعلى: ف لي ف اوب التج ن ا يت نًا. وهكذ ا ا أحي اطقً ون

الكلام. ه ب عن

וגם מל מלשון והוא ישב ממולי47 שהוא פי׳ נגדי כלומר דבר שנראה כאילו הוא לנוכח עיניו.

ائم أمام نه ق دو كأ ء يب ي «؛ أي ش ا لي هً معنى »مواج ر ب سَّ ف « )ממולי(، وهي تُ ي الت ب يم ق ارة »وهو يق قّ من العب ت ن »מל« مش إ ا، ف ضً ي وأ
يه. ن عي

، رة اش ن مب ي ن وع أمام العي ء موض ي لي هو ش التج «. ف ي الت ب يمون ق يل: »يق الاق )בלק( عن إسرائ ي كلام ب ابل«، كما ف معنى »مق ا ب ضً ي تي »מל« أ أ ت
ه. ا لوج هً رى وج يُ
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القسم 6 · ¶8

ي الإنسان ان ف ت الخ

ולמטה באדם התחתון הנה כתיב נעשה אדם בצלמנו48 כדמותנו יש ג״כ מסך על אבר המשפיע שהוא

בבחי׳ רם.

كري المانح، و الذ ز على العض ا حاج ضً ي د أ ا«(، يوج هن ب ا كش ن ع الإنسان على صورت صن : »لن تب ذ كُ ل )إ ي الأسف الإنسان ف علّق ب ما يت ي وف
.)ram ,عالي )רם ة المت ب ي مرت وهو ف

، هو ز ا حاج ضً ي يه أ د ف ي الأعلى. ويوج ي ف ة الت ي ن سده الب وع »على صورة ה׳«، بحيث يعكس ج ل، المصن ي الأسف آن إلى الإنسان ف قل الكلام ال ت ين
ا. يًّ ف ا ومخ ريان مستورً رام )אברם(، يكون مصدر الج ب « اسم أ مّ ي »رَ كما ف ؛ ف الي يل الت اة إلى الج ره الحي قل عب ت ن ي ت و الذ ، على العض ة لف الق

הנסתרות לה׳ אלקינו49 חו״ב ]חכמה ובינה[ והנגלות לנו ולבנינו שע״י המילה נעשה נגלות לנו ולבנינו

שהגילוי אינו אלא בבחי׳ לבנינו שהוא בחי׳ הולדה כי

هم )בינה, [ الحكمة )חכמה, Chochmah( والف صّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، אלקינו«: ]أي رة تخ ت »الأمور المست
ي مستوى ما يكون ف ن ف إ ا«، لأن الكش ن ائ ن ا ولأب ة لن وف ، »مكش ان ت ل الخ ض ف ر، ب ذ تصي ا«: إ ن ائ ن ا ولأب ة لن وف Binah(؛ و»الأمور المكش

. اب ج ا«، وهو مستوى الإن ن ائ ن »لأب

رة ت ر אדמו״ר הזקן الأمور المست سّ ا«. ويف ن ائ ن ا ولأب ي هي »لن «، الت ة وف ن »الأمور المكش ي صّ ה׳، وب ي تخ «، الت رة ت ن »الأمور المست ي آية ب ابل ال ق ت
. ديدة اة ج لب حي درة على ج ي الق ، أي ف اب ج ي الإن ا« ف ن ائ ن ف »لأب ا الكش ؛ ويكون هذ ان ت هما الخ ف ان يكش هم، اللذ ها الحكمة والف ن أ ب

לכן כאשר נתוסף ה׳ באברהם מ״מ לא נעקר הרי״ש באברהם שעדיין הוא בחי׳ רם אלא שנתוסף בחי׳

ה׳ להיות בחי׳ רם זה בגילוי.

هو لا لك حرف الراء )ר, reish( من اسمه؛ ف ع مع ذ ز ت ن راهام )אברהם(، لم يُ ف يف حرف ה )ה, hei( إلى أ أُض ن  ، حي ب ا السب ولهذ
. ة وف ة من »רם« مكش ب ه المرت لا مستوى حرف ה )hei(، لكي تصير هذ ف إ ضَ  (، ولم يُ عالي ة »רם« )المت ب ي مرت ال ف يز

يل ان لا يز ت الخ ا. ف فً و آن مكش ه يصبح ال ا، لكن عاليً قى مت المصدر يب راهام حرف الراء من »רם«: ف ف ة إلى اسم أ اف زِل حرف ה )hei( المض  ا لم تُ لهذ
ا. هرً عّ ج ن يش يح له أ ، بل يت العلوّ

50 שחיטה מפורעת כו׳(. והנה המילה היא גילוי )ופריעה היא גילוי יותר כמו ופרע את ראש האשה.

«؛ ة ف رأس المرأ يكش ي »ف م، كما ف ف أعظ هو كش [ )פריעה, peri'ah(، ف ، أي פריעה ]التعرية ف فٌ )وأما الكش  ان كش ت الخ ، ف آن وال
.) لخ «، إ وف بح مكش و»ذ

هر ظ . وتُ لك ر من ذ ف أكث ة إلى الوراء، يكش ق ي ة الرق ق يه الطب ي تُسحب ف ة )מצוה, mitzvah(، الذ ي من الوصي ان ف الث ، والـكش فٌ  سه كش ف ان ن ت الخ
. ف ن أصل معنى פריעה هو الكش «، أ وف بح مكش ارة »ذ ، والعب ة ف رأس المرأ تحدث عن كش ي ت آية الت ال
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ي العمل الروحي ف

ها ي ل ف دخ ن يُ ا، وأ مً ائ ب ق ز الحج اء حاج ق ، مع ب ة ي الأيام الست ن يعمل ف ها: على الإنسان أ ت ، بل هي ورش ا عن القداسة قطاعً وع ليست ان يام الأسب أ
. ت عها إلى السب ها، ويرف حلّي مرارت ، ويُ ة ق لي مّ الخ ت هد يُ ا الج لال هذ علت على طهارة المقدّس«. ومن خ جُ ويات  ي ، حتى يصير عمله »دن ت ور السب ن

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  هما الإنسان مّ ت ن يُ ا إلى أ ان عمدً اج ا يحت يً نسان ا إ سدً ا وج لق ה׳ عالمً ا يخ لماذ
؟2.  ة ق لي ا للخ روريً لاف ض ت ا الاخ ا يكون هذ ، ولماذ ور الأصلي ز عن الن ولّد« من حاج ور المت لف »الن ت بم يخ
«؟3.  يوي ن المقدّس والدن ي ز »ب ن مقدّس ومقدّس« عن الحاج ي ز »ب ز الحاج ي يميّ ما الذ
ركة )שמונה עשרה,4.  رة ب ي عش مان ت أو صلاة الث ، مثل السب اف الانكش لئ ب ن تمت دلًا من أ قى مستورة ب ب ن ت وع أ ي لأيام الأسب غ ب ن ا ي Shemoneh Esreh(؟لماذ

؟5.  اف لك عن الانكش ا ذ ا يعلّمن ي كلمة »رام« )רם, ram(، وماذ راهيم حرف الراء )ריש, reish( ف ب ة إلى اسم إ اف ي الهاء المض ق ب ا تُ لماذ

המסך המבדיל בין קדש לחול דישראל חולין שנעשו על טה״ק ]טהרת הקודש[ שהיא עיקר ההבדלה כי

בשבעה51 הבדלות להבדיל בין הטמא כו׳ אין אנו אומרים לפי שא״צ ]שאין צריך / שאינו צריך[ כ״כ ]כל כך[ כי

מאחר שמעבירים ההבדלה שבין קדש לחול כו׳:

ا هو ت على طهارة المقدّس«، وهذ أُعدّ ي  وية الت ي يوي هو »الأمور الدن ن المقدّس والدن ي اصل ب ز الف الحاج يل، ف ي إسرائ ن أما لدى ب

ن ذ ما إ ا الحد؛ إ ا إلى هذ روريً لك ليس ض ، لأن ذ لخ س«، إ ن النج ي صل ب قول: »للف ، لا ن عة واصل السب ن الف ي من ب . ف وهري صل الج الف
. لخ ، إ يوي ن المقدّس والدن ي صل ب ال الف ز يُ

ت أُعدّ ي  وية الت ي له »الأمور الدن مثّ ي ت ق الذ ي ز الرق ، بل هو الحاج يوي المحض دارَ الدن يوي ج ن المقدّس والدن ي ز ب يل، ليس الحاج ي إسرائ ن لدى ب

أن ي )הרבי( ب ق الرب ة Kehot تعلي ل ملاحظ جّ ، وتس ة أ ج تهي المقطع ف صل )הבדלה, havdalah(. وين وهر الف ا هو ج على طهارة المقدّس«؛ وهذ
اج إلى بعض التصحيح. ته تحت اغ صي
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

ולא יקרא עוד שמך אברם
لر ت لم مي ق الة ب ا المق ة من هذ وب ة مكت ع نسخ ور يطب دّ ن السِّ ة أ ي كر الحاش تذ
ارن ق سه، وت ف الة ن ية من المق ة مواز ي )אדמו״ר האמצעי(. وهي نسخ ريب

ا النص. ة هذ غ ها وصي ت غ ن صي ي ة ب حواشٍ لاحق
בראשית ל״ח:ד׳ Genesis 38:4

מוֹ אוֹנָן: ת־שְׁ א אֶ רָ קְ תִּ ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
And she conceived again, and bore a son; and she called his

.name Onan
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסידור קמה, א. הנחת הר״מ בן אדה״ז בסה״מ
תקס״ו ע׳ נה. בהתחלה ”הנה בריתי אתך” בכותרת: ”יום חמישי פ׳ תולדות
תורה ברבים בסעודת מצוה בברית מילה”. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר
זי״ע. המאמר )בשינויים( עם הגהות באוה״ת בראשית כרך ד תשטו, א.
המאמר כמו שנדפס בסידור עם הגהות וקיצורים, שם תשיז, א. וראה שם
תשיג, א. לכללות המאמר ראה גם דרך מצותיך מצות מילה )ח, ב(. ד״ה

כרמי כו׳ האלף לך שלמה תרל״ט ע׳ ח. פלח הרמון בראשית לח, ד.

1

ולא יקרא עוד שמך אברם
لًا: ائ ، ق ان ت د عهد الخ راهيم )אברהם( عن ب رام )אברם( إلى إ ب ر ה׳ اسم أ يّ يغ
الة رحها المق ي تش آية الت ه هي ال مهور من الأمم«. وهذ بًا لج  علتك أ ي ج »لأن

.)maamar ،מאמר(

בראשית י״ז:ה׳ Genesis 17:5

מוֹן גּוֹיִם י אַב־הֲ הָם כִּ רָ ךָ אַבְ מְ יָה שִׁ הָ ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ ת־שִׁ א עוֹד אֶ רֵ וְלֹא־יִקָּ
יךָ: תִּ נְתַ

Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for the father of a multitude of na‐

.tions have I made thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יז, ה.

2

אשר ברא אלקים לעשות
يه استراح من كل ع، لأنه ف ارك ה׳ اليوم الساب : ب لق تم التوراة رواية الخ تخ
ارة ر المدراش )מדרש، Midrash( عب سّ ع«. ويف لقه ה׳ ليصن ي خ عمله »الذ
الة ها المق ي علي ن ب ي ت راءة هي الت ه الق كمل«، وهذ معنى »ليُ ع« ب »ليصن

.)bdi/<מאמר(

בראשית ב׳:ג׳ Genesis 2:3
אכְתּוֹ לַ ל־מְ כׇּ ת מִ בַ י בוֹ שָׁ אֹתוֹ כִּ שׁ  דֵּ יְקַ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ ךְ אֱ רֶ יְבָ וַ

עֲשׂוֹת: ים לַ לֹקִ א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ
And G-d blessed the seventh day, and hallowed it; because
that in it He rested from all His work which G-d in creating

.had made
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

אשר ברא אלקים לעשות לתקן
اج إلى الإكمال؛ ة يحت ي الأيام الست لق ف خُ : كل ما  ة ي له الحاش ق ن مما ت
kelipas ،تلط )קליפת נוגה ور المخ رة الن ي يرمز إلى قش والترمس، الذ
، ان ت اً الخ يض ا الإكمال هو أ . وهذ ن يتحول مراره إلى حلاوة ي أ غ ب ن nogah(، ي

رة ن الترمس صورة لقش ة أ ي ح الحاش ي يستر. وتوض اب الذ الة الحج ز أي إ
تلط. ور المخ الن

בראשית רבה י״א:ט׳ Bereshit Rabbah 11:9
רבי לוי בשם רבי חמא בר חנינא אמר: שלשה בריות היה הקב״ה בורא
בכל יום ויום, בא׳ ברא שמים וארץ ואורה, בב׳ רקיע וגיהנם ומלאכים,
בג׳ אילנות ודשאין וגן עדן, בד׳ חמה ולבנה ומזלות, בה׳ עופות ודגים
ולויתן, בו׳ אדם וחוה ורמשים, אמר רבי פנחס: בו׳ ברא ששה, אדם
וחוה ורמש, ובהמה וחיה ומריאים, אמר רבי בנייא: אשר ברא אלקים
ועשה אין כתיב כאן,אלא אשר ברא אלקים לעשות, כל מה שהיה

הקב״ה עתיד לבראות בז׳ הקדים וברא אותו בו׳.
Rabbi Levi said in the name of Rabbi Ḥama bar Ḥanina: The
Holy One blessed be He created three creations on each day.
On the first day He created the heavens, the earth, and light;
on the second day, the firmament, Gehenna, and angels; on
the third day, trees, grasses, and the Garden of Eden; on the
fourth day, the sun, the moon, and the constellations; on the
fifth day, birds, fish, and Leviathan; on the sixth day, Adam,
Eve, and crawling creatures. Rabbi Pinḥas said: On the sixth

… ,day
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
ראה ב״ר יא, ז. וע׳ בפרש״י שם. מובא באוה״ת ש״ש ע׳ א׳תפט ”אך כי
באמת הרי ארז״ל ע״פ אשר ברא אלקים לעשות לתקן כל מה שנברא בשי״ב
צריכים תקון תורמסין שהוא ק״נ צריכים תקון להפך מרירו למיתקא ותיקון

זה הוא ג״כ בחי׳ המילה להעביר המסך המסתיר שמק״נ כו׳ ע״ש”.

4

במדרש רבה
... ن والقش ب : »الت لاخ ايش هاية ف ي ن اً إلى المدراش ف يض ة أ ي وتحيل الحاش
رحه. وهي سه ويش ب ت ن אור התורה يق كر أ يدر«، وتذ تي الب أ را حتى ي تظ ان

كماله. ر إ تظ ة للعالم وهو ين ي ان ة ث ي يف صورة مدراش تض
ة كيهوت ملاحظ

ראה גם מד״ר ס״פ וישלח ס״פ פ״ג התבן והקש כו׳ המתינו עד שתבוא
הגורן כו׳. מובא באוה״ת לך לך כרך ד ע׳ תשטו, א. תשכח, ב. ומבואר

באוה״ת יתרו כרך ז ע׳ ב׳תש.

5

ששאל על המילה

ة تصڤ رحه لمِ ي ش ان ف ت ال المدراش عن الخ اقش تسيمح تسيدك سؤ ين
. ان ت الخ
ة كيهوت ملاحظ

ראה דרך מצותיך ח, ב.

6

למה נברא האדם ערל

ال المدراش عن اً، وهو ما يتصل بسؤ ون ت لق مخ خُ ن آدم  ائل إ ليد الق ق اقش الت ين
. تون ير مخ لق الإنسان غ ب خ سب

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקו״ש חכ״ה ע׳ 14 הערה 9 בענין שאדה״ר נולד מהול ע״ש.

7

שכל מה שנברא
اج إلى الإكمال. لق يحت خُ ن كل ما  أ اقش تعليم المدراش ب الة لاحق ين مق

ة كيهوت ملاحظ
ראה ספר המאמרים תש״ג ע׳ 100.
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رة 2 ق الف

והיתה התשובה . . שצריכין תקון
اج إلى الإكمال أصلاً، لق العالم بحيث يحت خُ ا  يسأل تسيمح تسيدك لماذ
ا ل. وهذ ارة من الأسف ث ، أي للاست دمة الإنسان اً لخ ال يح مج لك يت ن ذ أ يب ب ويج

توحاً من دونه. واب المدراش مف ل ج ي يظ ال الذ هو السؤ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת לך לך כרך ד תשטז, א מבאר ”ועדיין אינו מובן כי למה נברא שיהי׳
צריך תיקון” ע״ש וראה שם תשיז, א שמבאר שלכאורה הכוונה כדי שיהי׳
שייך עבודת האדם באתעדל״ת ע״ש בארוכה )המאמר הנ״ל הוא הגהות
לסידור שער המילה קמה, א(. וראה בסה״מ תרכ״ז ע׳ שיב. )הוצאת תש״ס(
ע׳ שלה. בלקו״ש חכ״ה ע׳ 14 נתבאר איך לתווך זה עם מארז״ל עולם על

מליאתו נברא ע״ש באריכות.

9

התורמסין שצריכין תיקון
عل صالحاً للاستعمال. ج ن يُ اج إلى أ ي يحت رح صورة الترمس الذ يش

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת יתרו כרך ז׳ ע׳ ב׳תש.

10

שכל מה שנברא בשימ״ב צריכים עשייה ותקון וכמו התורמסין
שצריכין תיקון

ان ت ا كان الخ ذ ا، إ ا )רבי הושעיא( لماذ عي ام هوش يلسوف الحاخ يسأل ف
ة ي الأيام الست لق ف خُ ن كل ما  أ ه ب ب ي يج عطَ للإنسان الأول؛ ف بًا، لم يُ و ،محب ة ان إلى التحلي اج ردل والترمس يحت الخ ع: ف يد من الصن اج إلى مز ريحت ي الألت ن ب اج إلى الإكمال. وي سه يحت ف ن الإنسان ن ، بل إ والقمح إلى الطحن

. ة اب ه الإج الة )מאמר( على هذ يه )אדמו״ר הזקן( المق رب
בראשית רבה י״א:ו׳ Bereshit Rabbah 11:6

פילוסופוס אחד שאל את רבי הושעיה, א״ל אם חביבה היא המילה
מפני מה לא נתנה לאדם הראשון? א״ל מפני מה אותו האיש מגלח פאת
ראשו, ומניח את פאת זקנו? א״ל מפני שגדל עמו בשטות, א״ל אם כן
יסמא את עינו ויקטע את ידיו וישבר את רגליו על ידי שגדלו עמו
בשטות, א״ל ולאלין מיליא אתינן, אתמהא, א״ל להוציאך חלק אי
אפשר אלא כל מה שנברא בששת ימי בראשית צריכין עשייה, כגון
החרדל צריך למתוק, התורמוסים צריך למתוק, החיטין צריכין להטחן,

אפילו אדם צריך תיקון.
A certain philosopher once asked Rabbi Hoshaya, saying to
him: ‘If circumcision is so dear to Him [G-d], why was it not
given to Adam the first man?’ He said to him: ‘Why does this
man [the philosopher] shave the corner of [the hair on] his
head but leave the corner of his beard?’ He replied: ‘It is be‐
cause this [the head hair] grew with him in his period of fool‐
ishness.’ He said to him: ‘If so, he should put out his eye, sev‐

… ,er his hands, and break his legs
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

11

המחדש בטובו

يف ور المتولد«، وتض كرة »الن عد ف ا الدليل ب تي هذ أ ور، ي دّ ة السِّ ي نسخ ف
ي ي السماء والأرض من يوم إلى اليوم الذ ي يحدث ف دد الذ اً: ما التج ال سؤ

. دد اليومي ركة للتج كر الب ب ذ ر سب ح أكث ا يوض يليه؟ وهذ
ة كيهوت ملاحظ

בסידור מביא ראיה זה אחר הענין ”אור של תולדה”, ושם מוסיף ”מה שאנו
אומרים המחדש בטובו בכל יום מע״ב כו׳ דלכאורה מה זו חידוש יש

בהשמים וארץ מיום לחבירו”.

12

והבדילה הפרוכת
)Mishkan ،ي المسكن المقدس )משכן ار ف ن الست يقول ה׳ لموسى )משה( إ
ار ا الست يه هذ ذ الألتر رب ن المقدس وقدس الأقداس. ويتخ ي صل لهم ب يف

ه. وره من العالم الأعلى من لاله ن لقى كل عالم من خ ي يت ز الذ ا للحاج جً  موذ ن
שמות כ״ו:ל״ג Exodus 26:33

רוֹן ת אֲ רֹכֶת אֵ  פָּ ית לַ בֵּ ה מִ מָּ אתָ שָׁ בֵ הֵ ים וְ סִ רָ קְּ ת הַ חַ רֹכֶת תַּ  פָּ ת־הַ ה אֶ תָּ נָתַ וְ
ים: שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ ין  שׁ וּבֵ קֹּדֶ  ין הַ כֶם בֵּ רֹכֶת לָ  פָּ ילָה הַ דִּ בְ הִ דוּת וְ עֵ הָ

And thou shalt hang up the veil under the clasps, and shalt
bring in thither within the veil the ark of the testimony; and
the veil shall divide unto you between the holy place and the

.most holy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כו, לג. בסה״מ תקס״ו ס״ע נה ואילך מבאר יותר באריכות בענין
המסך. באוה״ת כאן תשטו, א מבאר שייכות פסוק זה לכאן ”כי הנה איתא
שכל מה שיש בעולם היה במשכן בעולם יהי רקיע ויהי מבדיל בין מים

למים, ובמשכן והבדילה הפרוכת לכם” ע״ש.

13

ששם הי׳ גילוי השכינה

ي ور الإلهي ف اف الحض صل 52، انكش اب תניא، الف ور لكت دّ رح السِّ اقش ش ين
قدس الأقداس.

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ בסידור בד״ה ביאור למ״ש בסש״ב פנ״ב.

14

מפסיק בין כל עולם כו׳
ديد ء« ج ي ، يتحول إلى »ش ز ر حاج يض عب ن يمر الف : حي ة ي له الحاش ق ن مما ت
ء« ي يُسمى »لا ش ز ف ل الحاج يض قب ل؛ أما الف ب وداً من ق ة لم يكن موج أ ش الن

ليه. ةً إ سب ن
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תקס״ו מפרש ”שע״י שעברה דרך פרסא נשתנה למהות יש מחודש
מה שלא היה מקדם שבחי׳ השפע שקודם הפרסא נק׳ לגבי בחי אין”. ע״ש

בארוכה.

15

אור חדש אור של תולדה
وره ء«، لأن ن ي ا من لا ش ئ ي لق )בריאה، Beriah( »ش ى عالم الخ سمّ ، يُ اك هن
ا مثل دا«، مولودا حديث ورا ولي يكون »ن ز )פרסא، parsa( ف ر الحاج يمر عب
ب حكمة المعلم، المثل يحج ذ من مثل معلمه. ف لمي لصها الت ي يستخ كرة الت الف

. ذ لمي ي الت ديدة ف كرة ج ه ف لك تولد من ومع ذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן יד, ג. סידור קמה ב. סה״מ תקס״ט ע׳ ג. ביאוה״ז לאדהאמ״צ יז,
א. סיום ר״ה תרס״ג. ביאור זה שנק׳ אור של תולדה מצויין ריבוי פעמים
בדא״ח לכאן. וכן הלשון בסידור קמה, ב. אבל בסה״מ תקס״ו כתב המניח
הרה״ק ר׳ משה בן אדה״ז שהמשכת השפע דזיו השכינה ב״ה מהיכל ק״ק
מצטרך להיות דרך מעביר הפרוכת” אבל לקמן בהביאור שם ע׳ סא מזכיר

ענין ”אור של תולדה”.

16

ואין זה ממהות אור הראשון
عد تي ب أ ي ي ور الذ ب كون الن ي تسيمح تسيدك )הצמח צדק( سب اقش حواش ن ت

ور الأول. ة الن ز ليس من ماهي الحاج
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת בראשית כרך ד תשיח, א. ובספר הערכים-חב״ד כרך ג טור שפו
הערה 6 שלכאורה הכוונה הוא שהטעם על מה שהאור הנמשך ע״י הפרסא

17
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رة 3 ق الف

נקרא ”אור חדש” הוא לפי שע״י הפרסא משתנה האור מכמו שהי׳ קודם
וממילא הוא חידוש לגבי האור שלפני הפרסא, ע״ש.

פרסא עד שנתהוה גשמיות ממש

لق )בריאה، Beriah( والتكوين ن عوالم الخ ز هو تمكي رض من الحاج الغ
ور أصلا. ي الن لق عل )עשיה، Asiyah( من ت )יצירה، Yetzirah( والف

ة كيهوت ملاحظ
ענין הפרסא הוא כדי שבי״ע יהי׳ ביכולת לקבל האור. ראה סה״מ תרל״ט

ח״א ע׳ קעט בהנחת כ״ק מהורש״ב.

18

אך יש כמה מיני מסכים המבדילין
لّ ما وراءه ذ يظ ن المقدّس والمقدّس«، إ ي لا »ب صل إ ز لا يف ن الحاج كر أ يذ

. يوي ن المقدّس والدن ي صل ب آن إلى الف قال النص ال ت ب ان ا هو سب ا؛ وهذ سً دّ مق
ة كيهوت ملاحظ

בסידור קמה, ב ובאוה״ת כאן תשטו, ב מבאר ”מ״מ הוא רק הבדלה בין
קודש לקודש שגם אחר הפרסא הוא קודש” וע״ז בא הביאור מענין המבדיל

בין קודש לחול.

19

עוד בחינה שאומרים במוצאי שבת
. ان ت اق الخ ي سي ، ف يوي ن المقدّس والدن ي ز ب ي مي ركة الت زٍ لب اش موا ق ن

ة كيهوت ملاحظ
ראה דרך מצותיך מצות מילה ז, ב.

20

.» يوي ن المقدّس والدن ي ز ب ي مي عب »الت علّمون الش ة سي ن الكهن ي إ ب يقول الن
دالاه، لوصف ي طقس الهف سه، كما يرد ف ف وج ن دم אדמו״ר הזקן الز ويستخ

. يوي صل القداسة عن الدن ي يف ز الذ الحاج
יחזקאל מ״ד:כ״ג Ezekiel 44:23

ם: עֻ הוֹר יוֹדִ טָ א לְ מֵ ין־טָ חֹל וּבֵ  שׁ לְ קֹדֶ ין  י יוֹרוּ בֵּ מִּ ת־עַ אֶ וְ
And they shall teach My people the difference between the
holy and the common, and cause them to discern between

.the unclean and the clean
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

כמו היכלות החיצונים
عون للأمم. ها الأمراء السماويون السب ن أ ة ب ي ارج هاء الخ ر الأب سّ يف

ة كيهوت ملاحظ
בסידור קמה, ג מבאר הענין בע׳ שרים.

22

לי יאורי

عت ا صن ن ، وأ هري لي لًا: »ن ائ يل، ق ي الن يم ف ، التمساح العظ رعون اهى ف ب يت
لة عن ה׳. ق سها مست ف وة ترى ن ة لق كي ه هي الصورة الكلاسي «. وهذ سي ف ن

יחזקאל כ״ט:ג׳ Ezekiel 29:3

נִּים תַּ יִם הַ רַ צְ ךְ־מִ לֶ עֹה מֶ  רְ יךָ פַּ לֶ נְנִי עָ דֹ־נָי ה׳ הִ  ר אֲ כֹּה־אָמַ תָּ  רְ ר וְאָמַ בֵּ דַּ
נִי: יתִ שִׂ נִי עֲ אֲ י וַ אֹרִ י יְ ר לִ ר אָמַ שֶׁ יו אֲ אֹרָ תוֹךְ יְ רֹבֵץ בְּ  גָּדוֹל הָ הַ

speak, and say: Thus saith the L-rd GOD: Behold, I am
against thee, Pharaoh King of Egypt, The great dragon that
lieth In the midst of his rivers, That hath said: My river is

.mine own, And I have made it for myself
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
יחזקאל כט, ג.

23

ואתה מחי׳ את כולם
كر ن ي ت ، حتى العوالم الت اة الحي ء ب ي ا«: يمدّ ה׳ كل ش عً مي يهم ج حي ت تُ ن »أ

اعتمادها عليه.
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
נחמי׳ ט, ו.

24

וקרו לי׳ אלהא דאלהיא
ه، مع علوّ هي تعترف ب «: ف آلهة ن ال ي ي ה׳ »الأعلى ب ن الأمم تسمّ لمود إ يقول الت
كر ה׳ ن ها لا ت ، لكن ه العوالم مستورة ، تكون هذ مّ دم وسطاء. ومن ث ها تخ ن أ

ا. ا صريحً كارً ن إ
מנחות ק״י א:ה׳-ו׳ Menachot 110a:5–6

איתיביה רב שימי בר חייא לרב )מלאכי א, יא( ממזרח שמש ועד
מבואו גדול שמי בגוים ובכל מקום מוקטר מוגש לשמי ומנחה טהורה
אמר ליה שימי את דקרו ליה אלהא דאלהא בכל מקום מוקטר מוגש
לשמי בכל מקום סלקא דעתך אמר רבי שמואל בר נחמני אמר ר׳ יונתן
אלו תלמידי חכמים העוסקים בתורה בכל מקום מעלה אני עליהן כאילו

מקטירין ומגישין לשמי
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
מנחות קי, א.

25

הודו לאלקי האלקי׳
ر אדמו״ר הזקן سّ ن إحسانه إلى الأبد«. ويف إ ، ف آلهة ن ال ي »احمدوا ה׳، الأعلى ب
لغ حتى ب حسانه ي إ معنى »إلى العوالم«: ف كلمة »إلى الأبد« )le'olam( ب

. آلهة ن ال ي ه الأعلى ب لا بوصف ها إ ي ف ف عرَ ي لا يُ ع الت المواض
תהילים קל״ו:ב׳ Psalms 136:2

דּוֹ: סְ עוֹלָם חַ י לְ ים כִּ לֹקִ אֱ י הָ אלֹקֵ הוֹדוּ לֵ
O give thanks unto the G-d of gods, For His mercy endureth

.for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קלו, ב.

26

אלביש שמים קדרות

ز ا الحاج ا هن عل المسوح كساءها«. ويصف هذ ا، وأج أُلبس السماوات سوادً «
. يوي ن المقدّس والدن ي ا ب ور تمامً ي يستر الن الذ

ישעיהו נ׳:ג׳ Isaiah 50:3
ם: ים כְּסוּתָ שִׂ ק אָ רוּת וְשַׂ דְ יִם קַ מַ ישׁ שָׁ בִּ אַלְ

I clothe the heavens with blackness, And I make sackcloth
.their covering

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נ, ג. בסידור קמה, ג ”שק הוא מרצופים של עור ולא של בגד . . ע״כ
יהיו הע׳ שרים בבחי׳ נפרד כ״כ עד שמתכוונין למרוד בו”. ]בסה״מ תקס״ו

27
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

ע׳ נז אינו מביא פסוק זה[. ועי׳ מזה בזח״א וישב דקפ״ה ע״א ובזח״מ שם
ובמד״ר תחלת איכה וכ׳ היפ״ע שמחמת זה הלבוש נמשך אותותינו לא ראינו

כו׳ )כ״ק אדמו״ר הצ״צ בבוך ויקרא בשלימות דף יב, א(.

היכלות דנוגה
تال )רבי חיים ي ام حاييم ف ة للحاخ ي ادا إلى حاش ن ة נוגה است اول أروق ن يت

ויטאל(.
ة كيهوت ملاحظ

ראה מק״מ לזח״ב דף רכז, א בשם נ״ב מהרח״ו.

28

» ة يام العمل الست لق »أ غ ي تُ ة الت لي ة الدار الداخ واب يال عن ب ق يتحدث حز
وع، يام الأسب سها تصف أ ف ارة ن ت )שבת, Shabbos(. والعب ي السب تح ف ف وتُ

ها مستورة حتى שבת. ل قداست ي تظ الت
יחזקאל מ״ו:א׳ Ezekiel 46:1

ת שֶׁ גוּר שֵׁ יֶה סָ ים יִהְ דִ פֹּנֶה קָ  ית הַ נִימִ פְּ ר הַ צֵ חָ ר הֶ עַ דֹ־נָי ה׳ שַׁ  ר אֲ כֹּה־אָמַ
: חַ תֵ שׁ יִפָּ חֹדֶ  יוֹם הַ חַ וּבְ תֵ ת יִפָּ בָּ שַּׁ יוֹם הַ ה וּבְ שֶׂ עֲ מַּ י הַ יְמֵ

Thus saith the L-rd GOD: The gate of the inner court that
looketh toward the east shall be shut the six working days;
but on the sabbath day it shall be opened, and in the day of

.the new moon it shall be opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ברוך המבדיל . . שיהיו החולין נעשי׳ עטה״ק
صل ن الف ي أ عن ها ت ن صل« على أ ي يف ... الذ ت ن ارك أ ز »مب ي مي ركة الت ر ب سّ يف
ه ن ا على أ ز هن ي مي سير الت ف ا مع ت م هذ سج ة )בירור, birur(. وين ي يح التصف يت

وع. استمداد إلى الأسب
ة كيهوت ملاحظ

להעיר מספר המאמרים ת״ש ד״ה ויקם עדות ביעקב ע׳ 57: ברוך אתה
המבדיל . . כי אפשר לברר.

30

ששת ימים תעשה מעשיך
ها بّه بوصف رأها الألتر ري ي اليوم السابع تستريح«. يق يام تعمل، وف ة أ »ست

وع. ه الأسب ي يتطلب ب الذ ي نطاق الحج يام العمل، ف قديس أ ت ا ب فً  تكلي
שמות כ״ג:י״ב Exodus 23:12

ךָ ן יָנוּחַ שׁוֹרְ עַ מַ בֹּת לְ  שְׁ י תִּ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ יךָ וּבַ שֶׂ עֲ ה מַ שֶׂ עֲ ים תַּ ת יָמִ שֶׁ שֵׁ
גֵּר: הַ ךָ וְ תְ מָ ן־אֲ יִנָּפֵשׁ בֶּ ךָ וְ מֹרֶ  חֲ וַ

Six days thou shalt do thy work, but on the seventh day thou
shalt rest; that thine ox and thine ass may have rest, and the

.son of thy handmaid, and the stranger, may be refreshed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כג, יב. בסידור קמה, ד ובדרך מצותיך ח, א מבאר ענין הציווי בזה
באמרו ”תעשה מעשיך” מה זו מצוה לעבוד עבודה גשמית. ביאור זה ליתא

גם בסה״מ תקס״ו.

31

ומאן דמחוי במחוג קמי מלכא
ير عه أمام الملك للدلالة على تصرف غ صب إ ير ب لمود صورة من يش دم الت يستخ
د عل عن أي ف يام ب نه لا يمكن الق ن الصورة أ يّ ب ا ت . وهن رة الملك ي حض ق ف لائ

ا. امً ا ت فً ا كش اف الملك ان انكش
פסחים נ״ז ב Pesachim 57b

חגיגה ה׳ ב:ד׳ Chagigah 5b:4

יהּ רֵ ינְהוּ מָ רִ דְּ אַהְ א דְּ מָּ יית לֵקהּ? עַ וִ אי אַחְ ינָא: מַ הוּא מִ הָ רוּ לֵקהּ לְ מַ אֲ
ווּ לֵקהּ, חְ אי מַ ע מַ לָא יָדַ א דְּ רָ רוּ: גַּבְ מַ נָא. אֲ עְ י לָךְ? לָא יָדַ וִ אי אַחְ ינֵּיהּ. וּמַ מִ

לוּהוּ. טְ קַ קוּהוּ וְ פְּ כָּא?! אַ לְ י מַ מֵּ י קַ וֵ חוֹג יַחְ מָ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
פסחים נז, ב. חגיגה ה, ב.

32

יגיע כפיך כי תאכל

ي بّه ف «. يرى الألتر ري ا ويحسن حالك دً ، تكون سعي أكل من كدّ يديك ن ت »حي
مّ عمل ה׳. ت ا يُ ديدً لق ج علَ خ عمل الإنسان ف

תהילים קכ״ח:ב׳ Psalms 128:2

יךָ וְטוֹב לָךְ: רֶ שְׁ תֹאכֵל אַ י  יךָ כִּ פֶּ יְגִיעַ כַּ
When thou eatest the labour of thy hands, Happy shalt thou

.be, and it shall be well with thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קכח, ב.

33

מי שטרח בערב שבת
ا العالم والعالم لمود لهذ ي الت لٌ ف ي שבת«: مث ة שבת أكل ف ي »من تعب عش

ع إلى שבת. رف وع هو ما يُ يام الأسب ن عمل أ ا يعلّم أ . وهن آتي ال
עבודה זרה ג׳ א:י׳ Avodah Zarah 3a:10

דוֹשׁ קָּ ן הַ הֶ ר לָ נָּה. אָמַ שֶׂ נַעֲ רֹאשׁ וְ  נוּ מֵ נֶהָ לָ ל עוֹלָם, תְּ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ רוּ לְ אָמְ
י ת, מִ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ ת  בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ טָּ י שֶׁ עוֹלָם! מִ בָּ ים שֶׁ רוּךְ הוּא: שׁוֹטִ בָּ
וָה צְ י כֵן, מִ ל פִּ לָּא אַף עַ ת? אֶ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ יכָן  הֵ ת מֵ בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ לֹּא טָ שֶׁ

הּ. שׂוּ אוֹתָ עֲ כוּ וַ הּ, לְ מָ י וְסוּכָּה שְׁ לָּה יֵשׁ לִ קַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ע״ז ג, א.

34

נק׳ בשם אב והי׳ בבחי׳ רם
يع«. « و»الرف معنى »الأب رام ب ب ة لاسم أ ي اف ة إض اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת בראשית כרך ד פ׳ לך לך תרפט, ב.

35

רם על כל גוים
ا: »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( سامٍ مور مادحً د صاحب المز ش ين
« )רם، ا تصف كلمة »عالٍ «. وهن وق السماوات ده ف ميع الأمم، ومج وق ج ف

. ز ر حاج ه، لأنه يمرّ عب ا دون ا عمّ عاليً ائه مت ق ي ب ram( المصدرَ ف

תהילים קי״ג:ד׳ Psalms 113:4

יִם כְּבוֹדוֹ: מַ שָּׁ ל הַ ל־גּוֹיִם ה׳ עַ ל־כׇּ ם עַ רָ
The L-RD is high above all nations, His glory is above the

.heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

36

מילה אותיות מל י״ה
هم يه الحكمة والف ي تكتسي ف ن الكلام، الذ ي رق ب ان الف ي د ب اك )79c(، عن هن
الة ا المق ي )אדמו״ר הזקן( إلى هذ حيل الألتر رب س، يُ فَ نَّ رد ال (، ومج )يود-هي
ي ؛ و»mal« يعن ان هو »mal« ويود-هي ت الخ )מאמר, maamar(: ف
م ה׳ قد هم، »لأن ف ف الحكمة والف كش ن واسطة الكلام، بحيث ت اف ب الانكش
» شّ «، أي صمت »حَ ي سكوت ا ف ت صامتً لك قوله: »كن ابل ذ تكلّم«. ويق
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رة 7 ق الف

ة ئ ي رة المض اب القش ب احتج سب ي חשמל )chashmal(، ب )חש, chash( ف
.)kelipas nogah ,קליפת נוגה(

ة كيهوت ملاحظ
טעמי המצות ס״פ לך לך, ע״ח שער לג פ״ג. מובא בלקו״ת פינחס עט, ג.

מילה אותיות מל י״ה
.tikkun 22 ،بًا إلى תיקוני זהר سو ا من ان هذ ت قسيم كلمة الخ كر ت ويذ
תקו״ז תיקון כב Tikkunei Zohar, Tikkun 22 · 65b:4–5

ימוּ שִׁ יהוּ רְ אִ ין, דְּ בִ ין טָ יֹמִ  ילָה, וְאוֹת דְּ ית מִ רִ א אוֹת בְּ ם דָּ נִי כַחוֹתָ ימֵ שִׂ
י ישֵׁ ה, רֵ יְמָ מַ לֶה לָּ נוּ הַ שָּׁ א )שם ל יב(, מִ י יַ עֲ ונָא דָ גַוְ א, כְּ ישָׁ דִּ א קַ מָ שְׁ דִ
ימוּ, שִׁ אי רְ יר הַ נָטִ אן דְּ ון יהו״ה, מָ וָ י אַתְ סוֹפִ ילָה, וְ ון )נ״א תיבין( מִ וָ אַתְ
ר קֵּ שַׁ לּוּ מְ ימוּ, כְּאִ שִׁ אי רְ הַ ר בְּ קֵּ שַׁ מְ אן דִּ א, וּמָ ישָׁ דִּ א קַ מָ יר שְׁ לּוּ נָטִ כְּאִ
ר נַשׁ כָל בַּ כָּא. דְּ לְ מַ נְקָא דְ פַּ גוּשְׁ א דְ מָ י חוֹתָ רֵ קְ תְ אי אִ הַ א, דְּ ישָׁ דִּ א קַ מָ שְׁ בִּ
ין, אוֹת לִּ פִ ת, אוֹת תְּ בָּ ית, אוֹת שַׁ רִ יהוּ אוֹת בְּ אִ א, דְ תָּ תַ ימוּ לְ שִׁ אי רְ יר הַ נָטִ דְּ

יר … נָהִ ילָא, וְ עִ יק לְ קִ חָ ים וְ שִׁ יהוּ רָ ין, אִ בִ ין טָ יֹמִ  דְּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בסה״מ תרל״ג ח״ב ע׳ ת בשם ת״ז תי׳ כב. טעמי המצות להאריז״ל פ׳ לך לך

סוד מצות מילה ופריעה. בלקו״ת פנחס עט, ג מציין לכאן.

38

מילה אותיות מל י״ה

ي ال )האריז״ל( ف اب עץ חיים )עץ חיים( للأريز كت ة كيهوت ب ي هد حاش تستش
ي فَ ان )מילה, milah( إلى المقطع الأول »מ״ל« )mal( وحر ت قسيم الخ ت
ان أن ي لك لب ي )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر رب ن »י״ה« )Yud-Hei(. ويست
.)Binah ,هم )בינה ف عن الحكمة )חכמה, Chochmah( والف ان يكش ت الخ

עץ חיים ל״ג:ג׳ Sefer Etz Chaim 33:3
… ונחזור לענין כי הנה על ידי המילה שהוא כריתת ערלה עדיין הע׳
אורות הנ״ל המגולין לא נתפשטו רק בב״ש תחתונים דת״ת ובנ״ה אבל
עדיין לא נתפשטו ביסוד עצמו דז״א וזהו ענין ד׳ אותיות מילה פירוש
מ״ל י״ה. כי מ״ל הם ע׳ אורות המגולין וי״ה הם בחי׳ שליש עליון
המכוסה ולמטה בסוד פריעה נבאר למה נקרא י״ה וצריך המוהל לכוין
לזה בכריתת הערלה שעי״ז יתגלו מ״ל אורות הנ״ל במקומם עד הוד
ע״ד הנ״ל ויכוין באומרו על המילה שהוא מ״ל י״ה כמ״ש ענין י״ה

למטה בענין הפריעה שהוא ג״כ פרע י״ה. …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

39

ומל הוא ל׳ התגלות

ي عن ن »mal« ت أ ان ب ي ا الب ي לקוטי תורה )79c( هذ سه ف ف تبس المقطع ن ويق
لى هم إ رج الحكمة والف خ ي يُ «، هو الذ ا متكلمة الكلام، »روحً : ف اف الانكش

. العلن
ة كيهوت ملاحظ

מובא בלקו״ת פינחס עט, ג.

40

אז אהפך אל עמים

، لكي ة ي ةً صاف عوب لغ ل إلى الش ذ سأحوّ ئ ن ي حي ن ، يعد ה׳: »لأن ي ب على لسان الن
ف ا يصف الكش اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«. وهذ ا ب عً مي يدعوا ج

لغ حتى الأمم. ب ي ي لي الذ ب ق المست
צפניה ג׳:ט׳ Zephaniah 3:9

כֶם דוֹ שְׁ בְ עׇ ם ה׳ לְ שֵׁ רֹא כֻלָּם בְּ  קְ ה לִ רוּרָ פָה בְ ים שָׂ מִּ ל־עַ פֹּךְ אֶ  הְ כִּי־אָז אֶ
ד: חָ אֶ

For then will I turn to the peoples A pure language, That they
may all call upon the name of the L-RD, To serve Him with

.one consent

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
צפני׳ ג, ט.

41

וראו כל בשר יחדיו

ن ا أ ر معً ش د הוי'، وسيرى كل ب ف مج كش ن يل: »سي ية لإسرائ عز وءة الت ب ي ن ف
، سيدرك حتى اللحم المادي الكلام الإلهي آتي من ال ي الز م הוי' قد تكلّم«. ف ف

. ةً ي علان
ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5

ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ ל־בָּ אוּ כׇ רָ נִגְלָה כְּבוֹד ה׳ וְ וְ
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh
shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מ, ה.

42

ולכן לע״ל . . מחמת שיהי׳ גילוי בחי׳ דבור התגלות אלקות

ي حالة ، ف لك يض من ذ ق ، على الن آن ا ال ن ن يف أ ا المقطع، ويض تبس هذ ويق
رح לקוטי תורה، צו. «، كما يش ي سكوت ا ف ت صامتً »كن

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ ק ומוסיף ע״ז ”וכמ״ש בלקו״ת פ׳ צו בד״ה

והיה אור הלבנה פ״א שעכשיו הוא בחי׳ נאלמתי דומיה כו׳”.

43

בבחי׳ חשמל עתים חשות
ن الصمت والكلام[ ي اوب ب ن لمود مصطلح חשמל )chashmal( ]الت رح الت يش
ي )אדמו״ר הזקן( ارةً متكلّم«. ويستعمله الألتر رب ، وت ارةً صامت نه »ت أ ب

صاح. اب والإف يه الاحتج اوب ف ن لٍّ يت للدلالة على تج
חגיגה י״ג ב:א׳-ב׳ Chagigah 13b:1–2

ה עָ שָׁ לוֹת. בְּ לְּ מַ ים מְ תִּ ים חָשׁוֹת, עִ תִּ נָא: עִ א תָּ נִיתָ תְ מַ לוֹת. בְּ לְּ מַ שׁ מְ יּוֹת אֵ חַ
יבּוּר דִּ ין הַ אֵ ה שֶׁ עָ שָׁ רוּךְ הוּא — חָשׁוֹת, וּבְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יבּוּר יוֹצֵא מִ דִּ הַ שֶׁ
ה אֵ רְ צוֹא וָשׁוֹב כְּמַ יּוֹת רָ חַ הַ לוֹת. ״וְ לְּ מַ רוּךְ הוּא — מְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יוֹצֵא מִ
ן. שָׁ כִּבְ י הַ פִּ יּוֹצֵא מִ ה: כְּאוּר הַ ב יְהוּדָ ר רַ צוֹא וָשׁוֹב״? אָמַ אי ״רָ זָק״. מַ בָּ הַ
ין בֵּ יּוֹצֵא מִ נִינָא: כְּאוּר הַ ר חֲ י בַּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ זָק״? אָמַ בָּ ה הַ אֵ רְ אי ״כְּמַ מַ

ים. סִ רָ חֲ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יג, ב. בסה״מ תקס״ו ע׳ ס ”ענין חשמל שראה יחזקאל הנביא ע״ה
כדאמרי׳ בגמרא מאי חשמל תנא עתים חשות ועתים ממללות, פי׳ שהחיות
רצוא ושוב . . שלפעמים הם חשות בבחי׳ ביטול האמיתי”. ענין זה ליתא

בסידור.

44

סייג לחכמה שתיקה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות ג, יג.
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رة 8 ق الف

סייג לחכמה שתיקה

ا يصف حكمةً «. وهن اج للحكمة ا )רבי עקיבא(: »الصمت سي ب ي ي عق راب
. مان ي الكت ةً ف وب محج

משנה אבות ג׳:י״ג Pirkei Avot 3:13
יָג ת, סְ סֹרֶ  וָה. מָ רְ עֶ ין לְ גִּילִ רְ רֹאשׁ, מַ לּוּת  קַ חוֹק וְ ר, שְׂ יבָא אוֹמֵ קִ י עֲ בִּ רַ
ה, כְמָ חָ יָג לַ ישׁוּת. סְ רִ פְּ יָג לַ ים, סְ רִ ר. נְדָ יָג לָעשֶׁ רוֹת, סְ שְׂ עַ ה. מַ תּוֹרָ לַ

ה: יקָ תִ שְׁ
Rabbi Akiva said: Merriment and frivolity accustom one to
sexual licentiousness; Tradition is a fence to the Torah;
Tithes a fence to wealth, Vows a fence to abstinence; A fence

.to wisdom is silence
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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והוא ישב ממולי
لص «. ويستخ ي الت ب ون ق يل »يسكن عب إسرائ ن ش الاق )בלק( من أ كو ب يش
لّي أمام «، أي التج هة ي من »ממלי« )mimuli( معنى »المواج الألتر رب

ي المرء. ن عي
במדבר כ״ב:ה׳ Numbers 22:5

מּוֹ נֵי־עַ ץ בְּ רֶ ר אֶ נָּהָ ל־הַ ר עַ שֶׁ ה אֲ תוֹרָ עֹר פְּ  ן־בְּ ם בֶּ עָ לְ ל־בִּ אָכִים אֶ לְ לַח מַ יִּשְׁ וַ
ץ וְהוּא אָרֶ ין הָ ת־עֵ ה אֶ נֵּה כִסָּ יִם הִ רַ צְ מִּ ם יָצָא מִ נֵּה עַ מֹר הִ א רֹא־לוֹ לֵ  קְ לִ

י: לִ מֻּ ב מִ יֹשֵׁ
And he sent messengers unto Balaam the son of Beor, to
Pethor, which is by the River, to the land of the children of
his people, to call him, saying: ‘Behold, there is a people
come out from Egypt; behold, they cover the face of the

.earth, and they abide over against me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר כב, ה.
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נעשה אדם בצלמנו
ع على صورة ה׳، ن ا«. ولأن الإنسان صُ هن ب ا كش ن ع الإنسان على صورت صن »لن

. سد الإنسان ي ج ا ف رً ي ظ ي الأعلى ن الته ف ز ز وإ ن للحاج إ ف
בראשית א׳:כ״ו Genesis 1:26

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ נוּ כִּדְ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ שֶׂ ים נַעֲ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ רֹמֵשׂ עַ  מֶשׂ הָ רֶ ל־הָ כׇ ץ וּבְ אָרֶ ל־הָ כׇ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

And G-d said: ‘Let us make man in our image, after our like‐
ness; and let them have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all
the earth, and over every creeping thing that creepeth upon

’.the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית א, כו.
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הנסתרות לה׳ אלקינו

: »الأمور المستورة عب ، يقول موسى )משה( للش ي سهول موآب د العهد ف عن
ا ن ائ ن ا ولأب اهرة لن لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( אלקינו، والأمور الظ
ها ن ي )אדמו״ר הזקן( الأمور المستورة على أ رأ الألتر رب إلى الأبد«. ويق

ه ف هم )בינה, Binah(، وهما مما يكش الحكمة )חכמה, Chochmah( والف
ا«. ن ائ ن ان »لأب ت الخ

דברים כ״ט:כ״ח Deuteronomy 29:28

י רֵ בְ ל־דִּ ת־כׇּ עֲשׂוֹת אֶ ד־עוֹלָם לַ נֵׄיׄנׄוּׄ עַׄ בָׄ נׄוּׄ וּׄלְׄ נִּגְלֹת לָׄ הַ ינוּ וְ לֹקֵ ה׳ אֱ רֹת לַ  תָּ נִּסְ הַ
זֹּאת:  ה הַ תּוֹרָ הַ

The secret things belong unto the L-RD our G-d; but the
things that are revealed belong unto us and to our children

.for ever, that we may do all the words of this law
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים כט, כח.
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ופרע את ראש האשה

ف ة )סוטה, sotah(، يكش ي وج ها الز ت ان ي ي خ ه ف ب ت ة المش ي طقس المرأ ف
ر ذ ف الرأس هو ج يد كش ي يف عل الذ . والف ة الكاهن )כהן, kohen( رأس المرأ
ا هارً ظ ، أي إ ف ي الكش عن ن פריעה ت ن أ يّ ب ا ي مصطلح פריעה )peri'ah(، وهذ

. مّ ت أ
במדבר ה׳:י״ח Numbers 5:18

יהָ פֶּ ל־כַּ ן עַ נָתַ ה וְ שָּׁ אִ רֹאשׁ הָ ת־ ע אֶ רַ נֵי ה׳ וּפָ פְ ה לִ שָּׁ אִ ת־הָ ן אֶ כֹּהֵ  יד הַ מִ עֱ הֶ וְ
ים: רִ אָרְ מְ ים הַ רִ מָּ י הַ יוּ מֵ ן יִהְ כֹּהֵ  יַד הַ וא וּבְ אֹת הִ נָ ת קְ נְחַ זִּכָּרוֹן מִ ת הַ נְחַ ת מִ אֵ
And the priest shall set the woman before the L-RD, and let
the hair of the woman’s head go loose, and put the meal-of‐
fering of memorial in her hands, which is the meal-offering
of jealousy; and the priest shall have in his hand the water of

.bitterness that causeth the curse
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר ה, יח.
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שו״ה כי בשבעה

اج إلى بعض ة تحت اغ ن »الصي قوله إ ه الكلمات ب ي على هذ يعلّق الرب
الة )מאמר, رة من المق ي دو السطور الأخ ب ا ت ر لماذ سّ ا يف التصحيح«، وهذ

. ة ئ اج maamar( مف
ة كيهوت ملاحظ

לעיל בהערות ותיקונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע מציין ע״ז ”הל׳ צריך תיקון
קצת”. ולהעיר שבכל האוה״ת שנדפסו ]לאחר שכתב כ״ק אדמו״ר זי״ע
הערה זו[ ליתא שני שורות אלו. ובאוה״ת כרך ד תשכ, ב הסיום קודם
הקיצור: ”אשר עונג העליון שנמשך ע״י העלאת מ״ן מבחי׳ החולין שנעשו
על טה״ק. והנה אשר אותיות ראש שלמעלה מבחי׳ ראשית וזהו לעשות את

השבת”. בסידור מסיים בתי׳ ”ופרע . . שחיטה מפורעת”.

51



21likuteitorah.com/ar/torah-ohr/lech-lecha/3/

LikuteiTorah.com
دية ا الحاسي اراش الب

عة ه الطب حول هذ
.the notesو our explanationsو the English translationو This edition contains the Hebrew text

The Hebrew text of Torah Ohr: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

.Our English translation, made from the Hebrew without Kehot’s notes: CC BY-NC 4.0

.Our explanations, with the overview, the questions and the page for children: CC BY-NC 4.0

The notes: Kehot’s marei mekomos (“Sources and References”, including the Rebbe’s notes) © Kehot Publication Society, via
Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted; our notes on them: CC BY-NC 4.0.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA); The Holy Scriptures: A New Translation (JPS 1917) :اريا ر سف ، عب سة ب ت المصادر المق
(Public Domain); Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA); The Sefaria Midrash Rabbah, 2022 (CC-BY); Wikisource Talmud
Bavli (CC-BY-SA); William Davidson Edition - Vocalized Aramaic (CC-BY-NC); Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain);

.Sefer Etz Chaim (Public Domain); Torat Emet 357 (Public Domain); Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-BY)

This edition as a whole: CC BY-NC 4.0. Shuls, schools and non-profit projects may copy, print and share it
freely, and may ask for donations to cover the cost of printing; it may never be sold. Credit Kehot Publication

/Society and likuteitorah.com. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

موقع ري وب النص العب ت ب اعي )openai/gpt-6-luna-pro:batch(، وقورن كاء الاصطن مساعدة الذ ت لموقع LikuteiTorah.com ب أُعدّ روح:  ة والش ي مة العرب الترج
. ري وع إلى النص العب الرج ق من كل ما هو مهم ب ى التحق عد. يرج ري ب ش عها محرر ب اريا؛ ولم يراج سف

Sichah of Shabbos Parshas( عة يامه السب عة على أ وع، موز لك الأسب لال ذ «، خ دية ا الحسي اراش وع، »الب ا الأسب اراش اماريم ب درَس مَ ن تُ ي أ طلب الريب
likuteitorah.com/about/the-chassidishe- : ي ركات الريب ا ندرسها، وما ب Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309(. لماذ

/parsha

likuteitorah.com © . تش ي اف ة لوب ب اريا أو مكت ابع لكيهوت أو سف ير ت روع غ ء. والمش ي ا ش اع هن ب ؛ لا يُ اري ير تج ي غ ان روع مج مش
/likuteitorah.com/ar/torah-ohr/lech-lecha/3 من

ا لـ كريمً هداء ت إ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
ي يتسحاق ف ، ريب لي ي والد الريب


